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“Beenee Weenees: Spanish Version” 
by 

Eddie James 
 
 
 

What Candace tells the story of how her best friend came to know Christ thanks to a 
bowl of Beenee Weenees (Themes: Testimony, Witnessing, Friends, Courage) 
 

 
Who Candace   
 
When Present day 
 
Wear 
(Props) 

None 

 
Why John 15: 5-17, 1 Peter 3:15, James 2:23 
 
How This is a fun skit, play it to the hilt!  The bigger you play the “Valley Girl” aspects 

of Candace in the beginning the better the payoff for the serious turn at the 
end. 
 

 
Time Approximately 8-10 minutes 
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Candace: Hi, my name is Candace and I’m a “Days of Our Lives-aholic!”  Me and my 
best friend Stephie love “Days.”  It’s totally our favorite show.  We always 
get way too involved in how ________ is cheating on _______ and why 
he/she just won’t admit he/she has feelings for ________.  Anyhoo, me 
and Stephie always tape “Days” and go over to each other’s house and 
watch it after school.  

 Hola, me llamo Candace y soy una fanática de la telenovela “Days of 
Our Lives.”  A mi y mi mejor amiga Stephie nos encanta “Days.”  Es 
totalmente nuestra programa favorito.  Siempre estamos 
demasiadas metidas en como ________ tiene aventura a ________ 
y por que él/ella no admite que tiene sentimientos por ________.  
En cualquier cosa, yo y Stephie siempre grabamos “Days” y vamos a 
nuestras casas y la miramos después de la escuela.   

 The other day, Stephie came up to my locker and asked if I wanted to 
come over and watch “Days” and I said okay and she said okay, and we 
said okay, okay, okay, okay … 

 El otro día, Stephie vino a mi taquilla y me preguntó si quisiera 
venir a su casa para mirar “Days” y dije bien y dijo bien y dijimos 
bien, bien, bien, bien …   

 So, we’re over at Stephie’s and we both get real hungry.  My stomach is 
growling and I asked her if she wanted to find something to eat and she 
said okay and I said okay, and we said okay, okay, okay, okay…  We’re 
looking around for some grub and there is nothing to eat… like Old 
Mother Hubbard, the cupboard is bare.  Finally, Stephie found a can of 
Beenee Weenees.  She’s all trying to get me to eat them and I’m like 
Beenee Weenees?  Sounds so gross. I mean beans and weenees in a 
can? 

 Bueno, estamos en la casa de Stephie y tenemos las dos mucha 
hambre.  El estómago está gruñendo y le pregunto si quisiera 
encontrar algo para comer y me dice bien y le digo bien, y decimos 
bien, bien, bien, bien…  Estamos buscando comida y no hay nada 
para comer… como “Old Mother Hubbard,” el armario es vacío.  Por 
fin, Stephie encuentra una lata de Beenee Weenees.  Está tratando 
hacer que yo los coma y yo digo Beenee Weenees?  Parecen tan 
vulgar. Quiero decir ¿frijoles y perritos calientes en una lata?  

 Anyhoo, we nuke them in the microwave.  And we both sit down to eat 
and finish “Days” and in walks Stephie’s brother…. Brad...the brat.  He’s 
all freaking out yelling, “You’re eating my Beenee Weenees! You’re eating 
my Beenee Weenees!” 
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 En cualquier cosa, los calentamos en el microondas.  Y nos 
sentamos las dos para comer y terminar mirar “Days” y llega el 
hermano de Stephie…. Brad...el Mocoso.  Está enojado y gritando, 
“¡Estás comiendo mi Beenee Weenees!  ¡Estás comiendo mi Beenee 
Weenees!” 

 Brad looked such like a dork going on and on about his Beenee 
Weenees, I started to laugh, and I shot a bean out my nose. 

 Brad se parecía como idiota hablando y hablando de los Beenee 
Weenees, empecé a reír, y un fríjol vino de mi nariz. 

 There I am with Stephie and Brad just looking at me in total shock and 
I’ve got Beenee juice running down my face.  And let me just tell you, if 
you think it smells bad coming outta here… (Points to her backside) You 
should try it outta here.  (Points to nose) 

 Allí estoy con Stephie y Brad y ellos están mirándome en susto total 
y yo tengo el jugo del Beenees bajando por mi cara.  Y déjeme 
decirle, si piensas que huele mal viniendo de aquí… (Points to her 
backside)  Debe tratarlo de aquí.  (Points to nose)  

 So, I excuse myself to the bathroom to wash it off and while I was in 
there I hear a car pull up.  It was Stephie’s boyfriend... Kirk – the Jerk.  
He’s always telling Stephie that she’s not all this and he’s all that and she 
better do what he says.  Stephie totally knows how I feel about their 
relationship and though I never try to push my thoughts on to her, I just 
always tell her that I’m here for her and I’m praying for her. 

 Así que, voy al baño para lavarlo de mi cara y mientras estaba allí 
oigo acercando un coche.  Fue el novio de Stephie... Kirk – el Idiota.  
Él siempre le dice que ella no es tan especial y él e y que ella debe 
hacer lo que él le dice.  Stephie absolutamente sabe como siento 
acerca de su relación y aunque nunca trato empujar mis opiniones, 
siempre le digo que estoy aquí para ella y que estoy orando por 
ella.   

 Well, I was in there for quite a while so I open the door a little and give 
them the sign, “Beenees gone.”  Kirk immediately took Stephie outside 
and so I just sat back down on the couch.  Saw the bowl of Beenee 
Weenees and thought, “I don’t think so.”   

 Bueno, estaba en el baño mucho rato así que abro la puerta un 
poco y les doy una señal, “Los Beenees se fueron.”  Kirk 
imediatemente salió afuera con Stephie así que se me senté en el 
sofá.  Vi el tazón de Beenee Genes y pensé , “Creo que no.”   


